
KODIAK SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL KODIAK
S&W N FRAME 29 8 3/8" -HAVANA-LEFT HAND

Designed to keep a large hunting handgun both comfortable and accessible,
Galco s new Kodiak"! Shoulder Holster carries a magnum revolver diagonally
across the torso. Using the same principles as modern backpacks, a padded
shoulder strap is used in conjunction with a torso strap that allows for instant
adjustments throughout a day spent afield. As the torso strap is tightened, weight
is shifted off the shoulder strap, allowing for a full day of comfortable field carry.
Actual placement and angle of the Kodiak holster on the front torso can be easily
changed throughout the day to accommodate most field activities, including
driving ATV s and trucks, without interfering with the normal range of motion. No
screws or tools are needed to make adjustments to accommodate heavy winter
clothes, wear under the coat, or simply over a shirt in warm weather. Does not
include ammo bandolier.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KODIAK S&W N FRAME 29 8 3/8" -HAVANA-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022220
Mfr. No.: KK131H
Color: Havana Brown
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: N Frame
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299501058

Item details

Made in USA
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KODIAK SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das KODIAK Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deinen Smith &amp; Wesson N Frame 29 8
3/8" Revolver zu tragen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere das Holster in keiner Weise.
Vermeide die Verwendung des Holsters bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Schäden am Leder zu
verhindern.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinen Körper angepasst ist, um maximalen Komfort und Sicherheit
zu gewährleisten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achte darauf, dass die Feuerwaffe beim Tragen des Holsters sicher befestigt ist.
Stelle den Schultergurt und den TorsoGurt so ein, dass das Holster während der Bewegung nicht verrutscht.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.
Vermeide die Verwendung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegungen verursachen
können, wie Laufen oder Springen.
Wenn du während des Tragens des Holsters Unbehagen verspürst, entferne es sofort und passe die
Passform an.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassen des Holsters:

Lege das Schulterholster auf deine Schultern.
Stelle den gepolsterten Schultergurt so ein, dass er bequem über deiner Schulter sitzt.
Sichere den TorsoGurt um deinen Körper und ziehe ihn nach Bedarf für eine enge Passform an.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, ob die Feuerwaffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Tragen des Holsters:

Positioniere das Holster diagonal über deinem Oberkörper für optimalen Komfort und Zugänglichkeit.
Passe den Winkel des Holsters nach Bedarf während des Tages an, um verschiedenen Aktivitäten
Rechnung zu tragen.

Entfernen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie direkt aus dem Holster heraus.
Überprüfe immer, ob die Feuerwaffe nach dem Entfernen entladen ist.

Aufbewahrung:

Bewahre das Holster, wenn es nicht benutzt wird, an einem kühlen, trockenen Ort auf.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf das Holster zu legen, um Verformungen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Entsorgung vollständig unbrauchbar ist, um eine versehentliche
Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum KODIAK Schulterholster sieh bitte in die Kontaktdaten des Herstellers, die in der
Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung beim Tragen
deines KODIAK Schulterholsters gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!
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KODIAK SHOULDER HOLSTER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the KODIAK Shoulder Holster by Galco International. This product is designed to provide a
safe and comfortable way to carry your Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8" revolver. To ensure your safety and
the safety of others, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way.
Avoid using the holster in wet or damp conditions to prevent damage to the leather.
Ensure that the holster is properly adjusted to fit your body for maximum comfort and safety.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the holster, ensure that the firearm is securely fastened in place.
Adjust the shoulder strap and torso strap to prevent the holster from shifting during movement.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement, such as running or
jumping.
If you experience any discomfort while wearing the holster, remove it immediately and adjust the fit.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Holster:

Place the shoulder holster on your shoulders.
Adjust the padded shoulder strap to fit comfortably across your shoulder.
Secure the torso strap around your body and tighten as needed for a snug fit.

Inserting the Firearm:

Ensure that your firearm is unloaded.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Check that the firearm is secure in the holster before moving.

Wearing the Holster:

Position the holster diagonally across your torso for optimal comfort and accessibility.
Adjust the angle of the holster as needed throughout the day for various activities.

Removing the Firearm:

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction.
Grasp the firearm firmly and pull it straight out of the holster.
Always check that the firearm is unloaded after removal.

Storage:

When not in use, store the holster in a cool, dry place.
Avoid placing heavy items on top of the holster to prevent deformation.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Ensure that the holster is completely unusable before disposal to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KODIAK Shoulder Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using your KODIAK
Shoulder Holster. Thank you for your attention to safety!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KODIAK
SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el KODIAK Shoulder Holster de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar una forma segura y cómoda de llevar tu revólver Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8". Para
garantizar tu seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla del holster.
Mantén el holster alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques el holster de ninguna manera.
Evita usar el holster en condiciones húmedas o mojadas para prevenir daños en el cuero.
Asegúrate de que el holster esté correctamente ajustado a tu cuerpo para máxima comodidad y seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando lleves el holster, asegúrate de que el arma de fuego esté asegurada en su lugar.
Ajusta la correa del hombro y la correa del torso para evitar que el holster se desplace durante el movimiento.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección
segura en todo momento.
Evita usar el holster mientras participas en actividades que puedan causar movimientos excesivos, como
correr o saltar.
Si experimentas alguna incomodidad mientras usas el holster, quítatelo inmediatamente y ajusta el ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustando el Holster:

Coloca el shoulder holster sobre tus hombros.
Ajusta la correa de hombro acolchada para que se ajuste cómodamente sobre tu hombro.
Asegura la correa del torso alrededor de tu cuerpo y ajusta según sea necesario para un ajuste ceñido.

Insertando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Desliza cuidadosamente el arma de fuego en el holster, asegurándote de que esté bien asentada.
Verifica que el arma de fuego esté segura en el holster antes de moverte.

Usando el Holster:

Coloca el holster en diagonal a través de tu torso para mayor comodidad y accesibilidad.
Ajusta el ángulo del holster según sea necesario a lo largo del día para diversas actividades.

Retirando el Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Toma el arma de fuego firmemente y sáquela directamente del holster.
Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada después de retirarla.

Almacenamiento:

Cuando no esté en uso, guarda el holster en un lugar fresco y seco.
Evita colocar objetos pesados sobre el holster para prevenir deformaciones.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el holster de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el holster está dañado más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Asegúrate de que el holster sea completamente inutilizable antes de desecharlo para prevenir su uso
accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el KODIAK Shoulder Holster, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para obtener
soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable mientras usas tu
KODIAK Shoulder Holster. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
D'ÉPAULE KODIAK

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster d'épaule KODIAK de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un moyen sûr
et confortable de porter votre revolver Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8". Pour garantir votre sécurité et celle
des autres, veuillez lire attentivement et suivre ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions humides ou mouillées pour éviter d'endommager le cuir.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre corps pour un maximum de confort et de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous que l'arme à feu est solidement fixée en place.
Ajustez la sangle d'épaule et la sangle de torse pour empêcher le holster de bouger pendant vos
mouvements.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.
Évitez d'utiliser le holster pendant des activités qui peuvent provoquer des mouvements excessifs, comme
courir ou sauter.
Si vous ressentez un quelconque inconfort en portant le holster, retirezle immédiatement et ajustez
l'ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Placez le holster d'épaule sur vos épaules.
Ajustez la sangle d'épaule rembourrée pour qu'elle soit confortable sur votre épaule.
Fixez la sangle de torse autour de votre corps et serrezla si nécessaire pour un ajustement confortable.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Faites glisser soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que l'arme à feu est sécurisée dans le holster avant de vous déplacer.

Port du Holster :

Positionnez le holster en diagonale sur votre torse pour un confort et une accessibilité optimaux.
Ajustez l'angle du holster au besoin tout au long de la journée pour diverses activités.

Retrait de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement hors du holster.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée après l'avoir retirée.

Stockage :

Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit frais et sec.
Évitez de placer des objets lourds sur le holster pour éviter la déformation.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Assurezvous que le holster est complètement inutilisable avant de le jeter pour éviter une utilisation
accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster d'épaule KODIAK, veuillez vous référer aux informations
de contact du fabricant fournies dans l'emballage du produit ou visiter le site web du fabricant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable lors de l'utilisation de
votre holster d'épaule KODIAK. Merci de votre attention à la sécurité !
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDINA A
SPALLA KODIAK

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina a Spalla KODIAK di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire
un modo sicuro e confortevole di trasportare il tuo revolver Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8". Per garantire la
tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare la fondina in alcun modo.
Evita di usare la fondina in condizioni di umidità o bagnate per prevenire danni alla pelle.
Assicurati che la fondina sia regolata correttamente per adattarsi al tuo corpo per il massimo comfort e
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la fondina, assicurati che l'arma da fuoco sia saldamente fissata in posizione.
Regola la tracolla e la cinghia toracica per prevenire che la fondina si sposti durante il movimento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura
in ogni momento.
Evita di utilizzare la fondina mentre partecipi ad attività che possono causare movimenti eccessivi, come
correre o saltare.
Se avverti qualsiasi disagio mentre indossi la fondina, rimuovila immediatamente e regola la vestibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Fondina:

Posiziona la fondina a spalla sulle spalle.
Regola la tracolla imbottita per adattarla comodamente sulla spalla.
Fissa la cinghia toracica attorno al corpo e stringila se necessario per una vestibilità aderente.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica.
Fai scivolare con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Controlla che l'arma da fuoco sia sicura nella fondina prima di muoverti.

Indossare la Fondina:

Posiziona la fondina diagonalmente sul torso per un comfort e un'accessibilità ottimali.
Regola l'angolo della fondina secondo necessità durante la giornata per varie attività.

Rimozione dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Afferra saldamente l'arma da fuoco e tirala dritta fuori dalla fondina.
Controlla sempre che l'arma da fuoco sia scarica dopo la rimozione.

Conservazione:

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra la fondina per prevenire deformazioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Assicurati che la fondina sia completamente inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un uso
accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Fondina a Spalla KODIAK, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite nel packaging del prodotto o visita il sito web del produttore per
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole mentre utilizzi la tua
Fondina a Spalla KODIAK. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

KODIAK OLKAHOLSTERIN TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit KODIAKolkaholsterin Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallisen ja
mukavan tavan kantaa Smith &amp; Wesson N Frame 29 8 3/8" revolveria. Varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa holsteria millään tavalla.
Vältä holsterin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta nahka ei vaurioidu.
Varmista, että holsteri on säädetty oikein, jotta se sopii kehoosi maksimaalisen mukavuuden ja turvallisuuden
takaamiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun käytät holsteria, varmista, että ase on tukevasti paikoillaan.
Säädä olkahihnaa ja vartalohihnaa estämään holsterin liikkuminen liikkeen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Vältä holsterin käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä, kuten juoksemista tai hyppimistä.
Jos tunnet epämukavuutta holsteria käytettäessä, poista se heti ja säädä istuvuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin säätäminen:

Aseta olkaholsteri hartioillesi.
Säädä pehmustettu olkahihna mukavasti hartiasi yli.
Kiinnitä vartalohihna ympärillesi ja kiristä tarpeen mukaan tiukaksi.

Aseen asettaminen:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.

Holsterin käyttö:

Aseta holsteri vinosti vartalon yli optimaalisen mukavuuden ja saavutettavuuden takaamiseksi.
Säädä holsterin kulmaa tarpeen mukaan päivän aikana eri aktiviteetteja varten.

Aseen poistaminen:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Ota ase tukevasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty poistamisen jälkeen.

Varastointi:

Kun holsteria ei käytetä, säilytä se viileässä ja kuivassa paikassa.
Vältä painavien esineiden asettamista holsterin päälle muodon estämiseksi.

Hävitysohjeet



Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että holsteri on täysin käyttökelvoton ennen hävittämistä vahingossa tapahtuvan käytön
estämiseksi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita KODIAKolkaholsterista, viittaa tuotepakkauksessa olevaan valmistajan
yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi tukea.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen KODIAKolkaholsterin
käytössä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!


